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IMAGE OF KIRILLOV INA.L.VOLYNSKIJSINTERPRETATION
(FROM HISTORY OF PERCEPTION OF NOVEL “DEMONS’ BY F. M. DOSTOEVSKI1J)

Bykov Anton Valer'evich, Ph. D. in Philology
Kazan' (Volga Region) Federal University (Branch) in Elabuga
anton-77-@mail.ru

The main purpose of the article is to present and analyze as complete as possible the interpretation of Kirillov’s image
by A. L. Volynskij in F. M. Dostoevskij’s novel “Demons”. Volynskij is one of the founders of religious-philosophical criticism
of the Silver Age, later forgotten, the author of the book about Dostoevskij’s creative works. Previously the critic’s opinion on
Kirillov was not fully represented in the national literary criticism. The author reveals the originality of Volynskij’s interpreta-
tion, which is the actualization of the special aspect of Kirillov’s ideology, in general positive assessment of the image as a
whole; and also reveals the certain subjectivity and even the inadequacy of interpretation.

Key words and phrases: A. L. Volynskij; interpretation; religious-philosophical criticism; decadence; idea of God-man; subjectivity.

YK 811.116
Duj10710rnYecKrue HAyKu

Cmamus packpvisaem 0coOeHHOCMU DYHKYUOHUPOBAHUS NOAUNPEOUKATNUSHBIX NPEOLONCEHUL ¢ NAPAMAKCUCOM U
SUNOMAKCUCOM 8 OUANI02aX KUHOCYEHAPUEE 6 NONONCEHUU MAKOU eOUHUYbl OUANOSUYECKOU KOMMYHUKAYUU KAK
KOMMYHUKamugnulii x00. OchogHoe sHUManue 8 pabome asmop yoeisem anaiu3y QOopmMantbHol OpeaHu3ayuu U uH-
opmamuenol cmpyKkmypbi HOAUNPEOUKAMUBHO20 NPEOTONHCEHUSL.

Kuroueswvie cnosa u ¢ppaszei: MoNMMNPEIUKaTUBHOE MPEIOKCHUE; MAPATAKCUC, THIIOTAKCHUC; JUAJTIOT; KOMMYHHUKA-
THUBHBIN XOJI.

Bosomnna Tarbsina I'enHaabeBHA

Mumanosa FOaus BaragumupoBna

Benzcopoockuil nayuonansHulil ucciedosamenbcKutl yHusepcumem
tatianavoloshina@rambler.ru

HOJIMITPEANKATUBHOE INPEJJIOXKEHUE C TAPATAKCUCOM U I'HNIIOTAKCUCOM
B CTPYKTYPE KOMMYHHUKATHUBHOI'O XOJA
(HA MATEPHUAJIE AHTJIOSI3IYHBIX CIIEHAPHBIX TEKCTOB)®

OHUM U3 KIIIOYEBBIX JIMHIBUCTHUYECKHUX BOMPOCOB SIBJSIETCS BBISIBJICHHE MPUHIIUIIOB MOPOXKACHUS TEKCTa, YTo,
B CBOIO OYepe/lb, MPUBOAUT K HEOOXOJUMOCTH OMPENEIUTh TEeKCTOBbIE KOHCTUTYEeHTHl. OJIHAKO, HECMOTpPSI HAa MH-
TEHCHBHOE Pa3BUTHE KOMMYHHKATHBHOW JIMHTBUCTHKH, HA COBPEMEHHOM JTaIle HEe CYIIECTBYET eIUHOHN Kiaccupu-
KaIlii KOMMYHUKATHBHBIX €IMHUI] TUAJIOTA.

MHorue ucciaeIoBaTeNy, H3yJIaonie JHATOTHICCKIE SINHHUIb, UCXOIIT U3 TPEAI0OKEHHON CUCTEMBI ¢IMHHIII,
paspaborannoit JI. M. MuXaiIOBEIM, TJ€ OCHOBHBIMH KOMITOHEHTAMH OUANOSUYECKO20 eOUHCMEd SIBISIOTCS
KOMMYHUKQMUSHBLI a2 X KOMMYyHUKamueHnwlil xo0 [3, c. 86-145].

B nanHOU paboTe HccienyrTcs 0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS MOJIUIIPEIMKATUBHBIX KOHCTPYKIIUU C mapa-
TaKCHCOM U TMIIOTAKCHCOM B MO3UIIMM KOMMYHUKATUBHOTO X0/1a B TUAJIOTAX aHTJIOSA3BIYHBIX KHHOCLEHAPHEB.

KoMMyHHKaTUBHBIH x00 KaK ¢IUHHIIA PEYCBOM JEITEIBHOCTH O0BEIUHSICT Pa3IMYHOEC KOJTMICSCTBO IIIAr0B B 3aBU-
CUMOCTHU OT TOTO, KAKUMH CPEICTBAMHU OHU IpEACTaBJICHbl. B cpenHeM, KOMMYHUKAaTUBHBIA X0/ B CIEHAPHBIX TEK-
CTax BKJIOYAET OT OJHOTO JI0 MSTH IIAroB, €CIU OHU MPEACTABICHbI NPOCTHIMU CHUHTAKCHUECKUMU 00pa30BaHUSIMU
WM HETIOJTHBIMY TIPEJUIOKEHUSIMU (ITPEII0KEHUIMU-PETUIUKAMH, MPEJIOKEHUIMU-0TBETaMH U 1p.). Eciiu B cocTaBe
KOMMYHUKAMUEHO20 X00d (PYHKIMOHUPYET MOJIUIIPEIUKATHBHOE TPEATIOKEHHE C TapaTaKCHCOM M THIIOTAKCHCOM, TO
OH COCTOHT OT OJHOTO A0 TpEX mIaroB. B mpomecce M3ydeHns AUATOTHIECKUX TEKCTOB KHHOCIIEHAPHEB OBLIO BBISB-
JIEHO, YTO B TOJABIISIONIEM OONbIIHHCTBE citydacs (82% ot o0miero KoianuecTBa KOMMYHUKATHBHBIX XOJ/I0B) TIOJTH-
MIPEINKATHBHOE MPEII0KEHHNE C MAapaTaKCHCOM U THITIOTAKCUCOM (PYHKIIMOHUPYET B 08YXULA208bIX XOOAX.

Jlnist onpenienieH st TEKCTOBOTO TOTEHIIMANIA TTOJIUIPEINKATHBHOTO TPEAJIOKEHHS OBLTH U3YYEeHBI CIIEAYIOIINE €TO ac-
TIEKTHI: (PYHKIIIOHNPOBAHNE TIONUTIPEIUKATHBHOTO TPETOKEHNS KaK KOMITOHEHTa CTPYKTYPHI KOMMYHHUKaTHBHOTO XO71a,
€ro JIOKJIM3aIHs B paMKaX TOrO WM MHOTO XO/ia U ero (pyHKIIHS B 3TOH KOMMYHHKATUBHOM JTUATOTMYECKON SIIMHHUIIC.

Hcxons n3 KOMMYyHUKAaTUBHO-TIPAarMaTU4eCKOM CTPYKTYPbl KOMMYHHKATUBHOIO X0/1a, TAKKE MCCIIe0BATEIH KaK
T. A. 3aiiueBa, A. A. Ponuuesa, JI. M. KonoeBa B aHTJIOS3bIYHOM 1HATOTMUECKON peYU BBISIBISIOT PA3IUUHbIE TUIIbI
JIBYXIIIATOBBIX KOMMYHHKATUBHBIX XOJIOB: dexiapamué + Oexiapamus, Oekiapamug + uHmeppocamus, uHmeppo-
eamue + oexnapamug v 1p. [1, c. 6; 2, c. 64; 4, c. 42].

© Bonommuna T. T., Mumasosa fO. B., 2013
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Ananus CIICHAPHBIX TEKCTOB IMOKa3aJl, YTO MOJUIPECANKATUBHOC NPCIIIOKCHUE C TAPATAKCUCOM U T'MIIOTAKCUCOM
(byHKHI/IOHI/IpyeT B OCHOBHOM B TaKHUX IIOCJI€A0BATCIAbHOCTAX HIaroB Kak demapamue + demapamu(z, uHmeppoea-
mue + dexnapamug, IMOYUOHATbHOE 8bICKA3bIGAHUEe + JeKnapamue, HapUMep:

MULDOON: That was a little black line?

ARNOLD: The hurricane seemed like a disaster at the time, but now | think it was a blessing, cause it was na-
ture's way of freeing those animals from their human confines. Of giving them another chance to survive, but this
time as they were meant to, without man's interference [6].

JlaHHBIA peacupytowjuii X00 TIPEICTABISET COOOH codeTaHne IBYX INAroB: dexiapamus + oexiapamug. [1epBorit
mar peaJn30BaH MNPOCTbIM NPECAJIOKCHNUEM B HAYAJIbHOM ITOJIOKCHUH, BTOpOﬁ mar — noJIMNpEeANKAaTUBHBIM IIPCAJI0-
JKCHUEM C IMapaTakKCUCOM U TUIIOTAKCHUCOM B KOHEYHOM IIO3UIIUH.

ABTOpLI CIICHApPUECB UCIIOJIB3YIOT MOJUIPEANKATUBHBIC MPEIJIOKECHNA B OCHOBHOM B Ka4€CTBC 3aBCPIIAIOIICTO
KOHCTUTYCHTa KOMMYHUKATUBHOI'O X0/J4a, O yéM CBUJCTCIILCTBYCT BBICOKHH TOPOUCHT JIOKAJIU3alluu NPOaHAIU3UPO-
BaHHBIX KOHCTPYKIMH B GUHUTHO# mo3unuu xo/a (78% oT Beex MpeIiokKeHHid).

B X0J€ HCCICONOBAHUI AOHUAIIOTHMYCCKUX TEKCTOB Ha6moaaeTc51 TCHACHIHNA COYCTAaHUA NOJUIIPCAUKATHUBHBIX
MPEATIOKEHUN B COCTABE PEArHpYIOIINX 08YXUACHHbIX X0006 C MEXIOMETHIMH, YTO ObLJIO BhIsIBIICHO B 82% OT BCe-
T'0 KOpIryCa KOHTEKCTOB C p€arupyromuMn IByX4aCTHBIMA XOIaMH, HaIpuMep.

KEVIN: Do you want to say, it’s time to come back?

MARY ANN: Oh! | thought you would never say it and we' |l stay heretill | go nuts, but you really offer this[7].

B anammupyeMoM mpuMepe TOIHUIPEeTUKATHBHOE TPEITI0KEHHE BXOIHUT B COCTAB 08)X1Ua206020 x00a (amoyuo-
HaIbHOe 8blCKa3bleaHUue + Oemapamus), 3aHUMas B HEM ITO3HIIMIO KOHCYHOTO IIara 1mocJi€ MEXIAO0MCTHUA. Jlekcuue-
CKO€ HAINOJIHCHUEC TMOJUIIPCANKATHUBHOTO MNPCAJIOKECHUA B paCCMATPUBACMOM KOMMYHUKATHBHOM xo0e JACMOHCTpHU-
pyeT BBICOKHIA DMOLMOHAIBHBINA HAKaN, 0 4€M CBUICTEIbCTBYIOT U (pa3eosoru3m ““to go nuts” (cxooums ¢ yma), u
Hapeuue really (Oeiicmeumensro, B TaHHOM cllydae 6cé-makxu), U TpaMMaTHYeCKask KOHCTPYKIHS C COCIaraTeIbHbIM
naxsoneruem would never say it (nuxozoa 6vi ne cxazan). COOTBETCTBEHHO, U3 BYX KOMIIOHEHTOB HCCIIEyeMOTrO
KOMMYHUKATHBHOT'O xo0a TJIaBHYIO CMBICJIOBYIO HarpyskKy HeceT BTOpOﬁ mar, a MMCEHHO MOJUIIPCAUKATUBHOC
NpEeAJIOKCHUC C MapaTaKCUCOM U T'MIIOTAKCUCOM, 06pa30BaHHO€ H3 paClIMpEHHOT0 T'MIMOTAKTUYCCKOTO KOMIIJIEKCA
(KOTOPBIi CTPOUTCS MOCPENCTBOM JBYX CHHTAKCHYECKHMX CBS3EH — OJHOPOIHOIO COMOMYMHEHHS U MOCIIEN0BATENb-
HOTO HOI[‘{I/IHCHI/IH) 1 MUHUMAJIBHOI'O IMapaTaKTUICCKOTO KOMIIIICKCA.

B X0J€ ucCCiIeaoBaHuA OBLIIO BBIABJIEHO, 9YTO MaKCUMAJIbBHOE€ KOJINYECTBO KOHCTUTYECHTOB, o6pa3y}oumx CTPYK-
TYPY KOMMYHHUKAaTUBHOT'O XOOCI, COCTABJIAICT TpH 1Iara, KOJU4YCCTBO, IMPEBHINIAIOIICEC JAHHOC YHUCIIO IIaroB, HE OBLIO
BBIABJIEHO CPEAN paCCMATPUBAEMBIX KOMMYHHUKATUBHBIX XO1OB.

Jn KOHCTUTYEHTOB TPEXIIATOBOTO XOJa IOCTATOYHO THUIHMYHO Oojiee-MEeHee paBHOMEPHOE paclpeelieHue
CMBICIIOBOM Harpy3ku MeXJy HUMH, HalIpUMep!

SIMON: Why are you so sad?

CARROL: I’'m disappointed in Michael. But the reality shows quite another thing. Well, heisjust a man and he
has such habitsthat any person cannot deal with it [5].

B paccMaTpruBacMOM MPUMEPE MOJTUIIPCAUKATUBHOC MTPEAJIOKCHUC BXOAUT B COCTaB TpéXHIaFOBOFO XoJa (()eK'
napamue + Oexiapamug + Oexiapamug), 3aHAMAas B HeM (UHUTHYIO TO3UIHIO. [10MUNpeTMKaTHBHbIE MPEII0Ke-
HUA B COCTAaBC TPEXIIAroBOro xoaa 3aHMMAaroT BCETAa TOJIBKO KOHCYHOC IMOJIOXKEHNUE U IPEACTABIIAIOT coboii MOACIIb
C MUHUMAJIBHBIM NIapaTaKTUICCKUM U MUHUMAJIBHBIM THIIOTAKTHYCCKUM KOMIIJICKCOM, O qéM CBUACTCIILCTBYET aHaA-
JIA3 MPEAIECTBYIOINUX IPUMEPOB.

O,IIHI/IM N3 CTPYKTYPHBIX BapMAHTOB KOMMYHHKATUBHOI'O XOJa ABJIICTCA KOHCTPYKIUS, NPEACTABJICHHAs €IU-
HUYHBIM IIaroM. AHaJIN3 aHTIIOS3BIYHBIX CIICHAPHBIX TEKCTOB C TOYKH 3PCHUA beHKLIHOHHpOBaHI/I}I B HUX ITOJIATIPE-
JUKATUBHBIX KOHCTpYKIII/Iﬁ II0Ka3alJl, 4YTO TaKO€ sABJICHHUEC Ha6mo,uaeTc51 B 10% ot Bcex AHAJIM3UPYCMBIX KOHTCKCTOB
C KOMMYHUKATUBHBIMHA XOdaMH, HaanMep:

CARROL: You see, | would never ask you to do me a favor like | try to ask for it just now, but | have nobody
to help me, no one in the whole city, and my gratitude to you will have no limits.

SIMON: It’s O.k., darling! [Ibidem].

B paccMaTpuBa€MOM JUAIOTE MOJTUNPECANKATUBHOC MPEJIOKCHUC 3aHUMACT MO3UIUIO WHULMUPYIOUIETO XO0/a,
KOTOPBIM COCTOWUT M3 OJHOTO Iara. ABTOP CIICHApHUsl BEIOMpAET OJUH U3 CaMbIX OOBEMHBIX THUIIOB TOJUIIPEIUKA-
TUBHOI'O IPEIIJIOKCHUA C MTapaTaKCUCOM U TUIIOTAKCUCOM — KOHCTPYKIIUIO C PACIIUPCHHBIM IMapaTaKTUICCKUM U T'H-
IIOTAKTUICCKUM KOMIUIEKCAMH, B JTAHHOM CJIy4a€ HACUUTBHIBAIOMIYIO IIATh KOHCTUTYEHTOB, IJIS TOTO, 9TOOBI OIIMCATh
SMOIMOHAIIEHOE COCTOSIHHE TePOWHHU B CIOXWUBIIEHca curyaruu. [Ipu 3Tom mHGOpMAIs He pa3menseTcs Ha He-
CKOJIFKO CHHTaKCHMYECKUX KOHCTPYKIHNH, a 00BeINHATCA B OJHO €QUHOE Ienoe. Vcmonp3oBaHne (GpazeoloTH3MOB

“do me a favor™, “will have no limits”, xomnokBranu3ma‘‘you see”, GopMbl cociaraTesHOTo HakiIoHeHus “would
never ask you”, ileKCHKH ¢ dJieMeHTOM npeyBenuyenus “‘nobody to help me™, “no one in the city” cBugerenbcTBy-
0T 00 IMOLIMOHANBHOM OKPACKE JISKCHYECKOTO HATIOHEHHS TIPETI0KCHHSI.

[Tomo6HBIE TPEUIOKEHHST B AHMIOA3BIYHBIX CLEHAPHAX MPEACTABIAIOT CO0OH «TEKCTBI B TEKCTE», MUHHU-
pacckasbl O TeX WM MHBIX COOBITHSAX, IPH 3TOM JICKCHKO-CEMaHTHYECKOE COJEPKAHHE MMEET BBICOKYIO dMOIIMO-
HAJIbHYIO HACBIIEHHOCTb.

Takum 00pa3oM, ecii MOJUTPEIUKATUBHOE TPENIOKEHUE TPEACTABISAET X0 B LIEJIOM HIIH HAXOAUTCS B COCTABE
JBYXIIarOBOrO X0d, TO OHO HECET AOMHHAHTHYIO HH(GOPMAIMI0 KOMMYHHKAaTHBHOTO xonaa. B ciydae ero ¢yHk-
[MOHMPOBAHUS B paMKax TPEXIIArOBOTO XO[a, MONUIPEIUKATHBHAS KOHCTPYKLUHUS TEPSET CMBICIOO0Pa3yOILyO
JOMHHAHTHYIO (QYHKIHIO, @ CMBICJIOBAsI HArPY3Ka PaclpeaesieTcs: 6oee paBHOMEPHO MEXX/Y €ro IIaraMu.
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POLYPREDICATIVE SENTENCE WITH PARATAXISAND HYPOTAXISIN STRUCTURE
OF COMMUNICATIVE TURN (BY THE MATERIAL OF ENGLISH LANGUAGE SCENARY TEXTS)

Voloshina Tat'yana Gennad'evna
Mishanova Y uliya Vladimirovna
Belgorod National Research University
tatianavoloshina@rambler.ru

The authors reveal the features of functioning of polypredicative sentences with parataxis and hypotaxis in screenplays dialogues
in the position of such unit of dialogic communication as communicative turn, and pay special attention to the analysis of the
formal organization and informative structure of a polypredicative sentence.

Key words and phrases: polypredicative sentence; parataxis; hypotaxis; dialogue; communicative turn.
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K cnooicnbiv u naumenee uccne0o6anHbiM acnekmam UsyueHus mepmMuHo8 OMHOCAMCA 60RPOCHL UX CUCIEMHOU Op-
2aHU3ayUU HA ypoGHe NeKCUKO-CeMaHmMu4eckoll napaouemamuxu. Bajcnoii npobiemoii, komopas mpebyem oema-
JILHO20 U3YYEHUs HA Mamepuane pasiuiHblX MepMUHOCUCIIEM, AGIACMC Peanu3ayus CeManmuieckoeo npoyecca
CUHOHUMUU 68 mepmuHonocuu. Mcxooa us smozo, 6 cmamove packpul8aemcs cooepicanue NOHAMUS <MePMUHON02U-
yeckas cunonumua». OcnosHoe BHUMAHUue asmopa oopawjeno Ha 0600weHue meopemuyeckux 63211006 OmHocume-
JILHO CYUWHOCTU AGNEHUS CUHOHUMUU 8 MEePMUHOA02UU. B ucciedosanuu npoananusupoeana mpakmosKa noHAmul
KCUHOHUMY, €OYOem» U K8APUAHMY, NPEONONCEHO COOCMBEHHOE NOHUMAHUE IMUX NOHAMUU.

Knroueswvie cnosa u qbpa%l: CUHOHHMMSI, TCPMMHOJIOT S, a0COIIOTHEBIE CUHOHUMBI, ,Hy6ﬂeTI)I; BapUMaHTHOCTh, BAPHUAHTHI.

Bopona UBanna IBaHoBHa
Teprononbckull HAYUOHANLHBIN Neda2ocuieckull yHusepcumem umenu Braoumupa I'namworka, Ykpauna
vicinska@mail.ru

K BOIIPOCY TEPMUHOJIOT MYECKOI CHHOHUMHUHU®

ITpobneMa CHHOHUMUHM, U3YYCHHE KOTOPOW IUTHTCS CTOJIBKO XK€ BPEMEHH, CKOJIBKO CYLIECTBYET M (uitonorusl,
elle Janeka OT pasperueHus. [103TOMy HeT HHYEro yAMBHTEILHOTO, YTO B IPUMEHEHHH K TEPMHHAM 3TOT BOIPOC
BBI3BIBACT TAKOE )K€ MHOYKECTBO PA3HOOOPA3HBIX CY)KACHHUH, KaK U OTHOCHTEIBHO CHHOHUMUH JICKCHYCCKHUX CANHHUILL
B nenoM. Ha ceropHsimHmii [eHb S3BIKOBEIBI TOBOPAT O CBOCOOPA3HOM «B3PHIBE» CHHOHHMHU B TEPMHUHOJOTHH,
00ycnoBIeHHOM OypHBIM pasBuTHeM Hayk [11, c. 70].

Tepmun (0T sar. terminus — «rpaHuI@») 03Ha4YaeT «CJIOBO MIIM CIOBOCOYETAHHE CICHUATBHON HAYYHOH pedH,
KOTOpO€ co3aaercst (IPUHUMAETCS, 3aMMCTBYETCS) [Tl TOYHOTO BBIPAXKEHHUS CIICHUATIBbHBIX MOHATHI U 0003HAYCHUSI
CIEIHATBHBIX MpeaAMeTOB» [4, ¢. 6]. OT 0OBIYHOTO CJIOBA HIIM CIOBOCOYCTAHHS TEPMHH OTJIHYAETCS TOYHOCTBIO Ce-
MaHTHYECKHUX TPaHHMIL.

HccnenoBaHHEM TEPMHUHOB 3aHUMAETCS OTACIbHASI OTPACHb JEKCHKOIOTUH — TePMHUHOIOTHSL. TepPMHHOIOTUS —
9TO cBOe0Opa3Hasl moAcucTEMa OOLICIUTEPATYPHOTO S3bIKa, KOTOPAs HOMYHHICTCS. BCEM 3aKOHOMEPHOCTSIM 001Iero
SI3BIKA JIIOJICH, 3aHMMasi B HEM 0C000€ MeCTO.

Takoe pa3MelieHne TePMUHOIOTUH IPUBOJNT, C OAHOM CTOPOHBI, K 0053aTEILHOCTH OOLINX TEHACHINH Pa3BH-
THS TIATEPATYPHOTO SI3bIKA, & C APYTOM — K OMPEASICHHON CBOOOIE, CAMOCTOTEIFHOCTH B e¢ (DYHKIIMOHHPOBAHHUH.
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